DEAN, FACULTY OF ARTS & LANGUAGES

KURUKSHETRA UNIVERSITY, KURUKSHETRA

PG DIPLOMA IN TRANSLATION
Outline of Test, Syllabi and Courses of Reading for PG Diploma in Translation (Hindi/English/Punjabi) effective from the Academic Session 2014-15.
Scheme of Examination
Max. Marks: 100

Theory : 80 Marks, Time : 3 hours

Internal Assessment : 20 Marks (Division of Marks as given below)
(i) Two handwritten assignments (first assignment after one month of the start of the semester and second assignment after two months). 
:  10 Marks
(ii) One class test (one hour duration) 
: 
5 Marks 

(iii) Attendance 



:
5 Marks

1. Marks of attendance will be given as under:- 
(a) 91% onwards

: 
5 marks 

(b) 81% to 90% 

: 
4 marks 

(c) 75% to 80% 

:
3 marks 

(d) 70% to 74% 

:
2 marks 

(e) 65% to 69%

:
1 mark

	Course 
	Subject 
	Max. Marks 
	Theory
	Internal Assessment

	Paper-I
	Fundamental Aspects of Translation
	100
	80
	20

	Paper-II
	History, Theory and Principles of Translation
	100
	80
	20

	Paper-III
	Problems of Translation
	100
	80
	20

	Paper-IV
	Project Work


	100
	60
(Project work)
	40 

(Viva-Voce)
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Paper-I
Fundamental Aspects of Translation

Max. Marks : 80+20

Time: 3 Hours

Note: ( To be printed in the question paper)

1. Besides question No. 1 which is compulsory a candidate shall choose one question from each of the four units, attempting five questions in all. 

2. Each of the five questions will carry 16 marks. 

Note for Paper Setters

1. The paper setter will set 9 questions in all. 

2. Question No. 1 shall consist of four short answer type questions evenly spread over the whole syllabus. Each of the answers should be of about 100-150 words. There will be no internal choice in this question. 

3. Two questions will be set from each unit. 

UNIT I

Translation: Definition, Nature and Scope, Art or Science, Characteristics of Translation, Qualities and Tools of Translator; Need and Importance of Translation in Multilingual Context, Limitations of Translation.    

UNIT II

Process of Translation; Source Language Text, Target Language Text, Analysis; Transfer; Restructuration;  Models of the Process of Translation; Peter Newmark’s Model, Nida’s Model, Bathgates Model. 

UNIT III

Types of Translation : Intralingual, Interlingual, Full and Partial, Total and Restricted; Rank Bound and Unbounded; Dubbing, Revoicing, Subtitling, Adaptation, Transliteration, Transcription, Interpretation, Precis, Sense Translation. 

UNIT IV

Issues of Translation- Equivalence, Loss and Gain, Untranslatability, Evaluation of Translation Quality; Mentalistic View; Behaviouristic View. 

Suggested Readings

1. Gentzler, Edwin 1993. Contemporary Translation Theories. London and New York. Routledge. 

2. Shastri, Pratima Dave 2012. Fundamental Aspects of Translation. PHI Learning New Delhi. 

3. Bassnett, Susan 1998. Translation Studies, London: Routledge. 

4. Shevister, A.D. 1973. Translation and Linguistics, Moscow: Voenizdat. 
5. Smith, A.H. (ed) 1958. Aspects of Translation, London: Secker & Warburg. 
PG Diploma in Translation
Paper-II

History, Theory and Principles of Translation

Max. Marks : 80+20

Time: 3 Hours

Note: ( To be printed in the question paper)

1. Besides question No. 1 which is compulsory a candidate shall choose one question from each of the four units, attempting five questions in all. 
2. Each of the five questions will carry 16 marks. 

Note for Paper Setters

1. The paper setter will set 9 questions in all. 
2. Question No. 1 shall consist of four short answer type questions evenly spread over the whole syllabus. Each of the answers should be of about 100-150 words. There will be no internal choice in this question. 
3. Two questions will be set from each unit. 

UNIT I

Earliest Forms of Translation, Translation in the 17th cent and 18th cent, Translation in the 19th cent (Western and Indian).  Translation in the era of Globalization, Machine Translation. 
UNIT II
Theory of Translation: Translation as a Discipline Theory, The Translator based Theories, Peter Newmark’s Communicative and Semantic Theory, Eugine Nida’s Equivalence Theory. 

UNIT III
Principles of Translation- Historical Perspective, Secondary Principles- Structural, Semantics, Functional, Communicative. 
UNIT IV

Syntactic and Semantic Structures: Structural syntactic categories -comparative/contrastive analysis Hindi/English/ Punjabi, sentence patterns. 
Language Analysis and semantics, contrastive/comparative analysis, sentence patterns, Units of Languages-Word, Phrase, Clause etc. 
Classroom Practice 

Work book for translation practice. 
Suggested Readings
Steiner, George. 1976. After Babel: Aspects of Language and Translation, London: OVP. 

Catford, J.C. 1965. A Linguistic Theory of Translation, London: OVP. 

Newmark, P. 1981. Approaches to Translation. Oxford: Pergamon Press. 

Nida and Tabel, Charlse, R. 1969. The Theory and Practice of Translation. Leidon: J. Brill. 

Baker, Mona (ed.) 1998. Encyclopedia of Translation Studies, Calcutta: Segment. 

Brislin, Richard W. (ed.) 1976. Translation: Application and Research, New York: Gardener Press. 

Venuti, Lawrence 1995. The Translators’ Invisibility Routledge. 
Fawcett P. 1997 Translation and Linguistics: Linguistic Theories Explained. Manchester; St. Jerome. 
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Paper-III
Problems of Translation

Max. Marks : 80+20

Time: 3 Hours

Note: ( To be printed in the question paper)

1. Besides question No. 1 which is compulsory a candidate shall choose one question from each of the four units, attempting five questions in all. 

2. Each of the five questions will carry 16 marks. 

Note for Paper Setters

1. The paper setter will set 9 questions in all. 

2. Question No. 1 shall consist of four short answer type questions evenly spread over the whole syllabus. Each of the answers should be of about 100-150 words. There will be no internal choice in this question. 

3. Two questions will be set from each unit. 

UNIT-I 
Problems of Translation: Problems of Translation of Poetry; Problems of Translation of Symbols; Problems of Figures of speech; Metaphors, Metre and Rhythm.  
UNIT-II

Problems of Translation Drama, Essays, Short Stories, Autobiography, Folk Literature, Classical Literature, Child literature.

UNIT-III

Problems of Translation, Idioms, Proverbs, Problems of Lexical Equivalence. Problems of Translation of Official Literature and its Solution.  
UNIT-IV

Problems of Translation- Stylistic, linguistics, structural and semantic. 
Problems of Translation: Law, Journalism, Business Science and Technology. 

Classroom Practice 
Translation of Hindi/Punjabi paragraph (150 words) into English

Translation of English paragraph (150 words) into Hindi
Suggested Readings: 

Jeremy Munday 2001, Introducing Translation Studies: Theories and Applications. Routledge, New York. 

Shastri, Pratima Dave 2012, Fundamental Aspects of Translation. PH I Leaning, New Delhi.

Baker, Mona (ed.) 1998. Encyclopedia of Translation Studies, Calcutta. 

Anisur Rehmand (ed.) 2002 Translation: Poetics and Practice. New Delhi, Creative Books.   
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Paper-IV
Project Work
Max. Marks : 60+40
(Project work: 60

Viva-Voce: 40)

Time: 3 Hours
- The candidate will submit two copies of his/her project work for evaluation. 

- The student will also attach certificate of authenticity duly certified by his/her supervisor. 

Translation of English Literary text into Hindi or Vice-Versa/Punjabi or Vice-Versa. (50-60 Pages)

Or

Translation of English non-literary text into Hindi or Vice-Versa/ Punjabi or Vice-Versa. 
(50-60 Pages)
